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At the last Milan Furniture Fair, Arnaboldi Interiors 
presented the collections found in this brochure, 
with new offers for furnishings, wainscoting, 
doors and occasional furniture that enhance the 
previous catalogue collections.
PREVIEW is a journey through the world of 
classic furnishings and Made in Italy.

All’ultimo Salone del Mobile di Milano Arnaboldi 
Interiors ha presentato le collezioni presenti in 
questo opuscolo, con nuove proposte di mobili, 
boiseries, porte e complementi d’arredo che si 
vanno ad aggiungere alle precedenti collezioni a 
catalogo.
ANTEPRIMA è un viaggio nel mondo dell’arredo 
classico Made in Italy.

ANTEPRIMA,
INCONTRO CON IL CLASSICO
PREVIEW, A MEETING WITH 
CLASSIC STYLE

I colori dei legni, delle laccature, 
dei tessuti e delle pelli presenti in 
questo catalogo sono suscettibili dei 
procedimenti di stampa. Fa fede il 
campionario dell’azienda.
ARNABOLDI INTERIORS  si riserva 
la facoltà di modificare in qualunque 
momento e senza preavviso le 
caratteristiche tecniche (misure, 

finiture, tessuti e pelli) dei suoi prodotti.

Wood, lacquer, fabric and leather 
colours are not binding and they can 
be affected by printing. Simply refer 
to the company sample. ARNABOLDI 
INTERIORS resers the right to modify 
the technical specifications of the 
products (sizes,finishes,leather and 
fabrics) featured in this catalogue at 
any time and without prior notice.
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I particolari degli intagli della specchiera, realizzati 
a mano e con finiture in oro, sono un esempio 
dell’elevato grado di livello artistico e progettuale 
insito nella realizzazione di questo elemento di 
arredo dalle linee classiche e nell’arte della sua 
decorazione.

The details of the carving of the mirror, carried 
out by hand and with gold finish, are an example 
of the highest level of artistic and project design, 
innate to the creation of this furniture piece 
defined by classic lines and unparalleled artistic 
decoration.

L’ARTE DELLA DECORAZIONE
THE ART OF DÉCOR
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Le colonne a torciglione laccate con inserti a 
specchio o dipinti a mano rappresentano un 
esempio di personalizzazione dell’ambiente, 
che avviene sempre nel rispetto e nella 
interpretazione dei canoni classici dove la cui 
bellezza vive ancora ogni giorno.

The lacquered coil columns with mirror or 
hand-painted inserts represent the perfect 
example of personalization of your interior –
with the utmost respect for classic dogma 
and canons, where beauty is something to
be experienced day in and day out.

LA PERSONALIZZAZIONE DELL’AMBIENTE
CON L’ARTE CLASSICA
PERSONALIZATION OF THE INTERIOR
WITH CLASSIC ART
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La cura dei particolari,
come da tradizione
Questo motivo floreale intagliato a mano non 
è altro che il frutto di tradizioni e arti artigianali 
trasmesse di generazione in generazione; è grazie 
ad esse che si può rivivere ogni giorno atmosfere 
che trasmettono esclusività, classe e gusto.

Care for details,
as for tradition
This floral motif, carved by hand, is nothing more 
than the fruit of the finest artisan tradition passed 
down from generation to generation – and thanks 
to these traditions, we can once again experience 
that fantastic atmosphere of exclusiveness, class, 
and fine taste.
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L’intagliato a mano in foglia d’oro antica, 
realizzato esattamente con le medesime tecniche 
di una volta, permette di legare tempo, storia, 
tradizioni, esperienza ed arte a ciò che in origine 
era solo la materia prima: il legno.

Hand-made carving in antiqued gold leaf, created 
exactly with the same techniques of yesteryear, 
allows us to tie together time, history, tradition, 
experience and art to the truest original raw 
material: wood.

TRADIZIONE CHE VIVE ANCORA OGGI
TRADITION THAT LIVES ON
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Esclusività in stile Decò
Si fa riconoscere per il suo stile marcato, 
esclusivo e unico; la credenza in stile Decò con 
finiture in foglia argento mecca rappresenta un 
elemento d’arredo che è in grado di arricchire un 
ambiente semplicemente tramite la sua presenza.

Exclusiveness in Decò style
You can recognize it by that pronounced, 
exclusive, one-of-a-kind style: the Decò 
sideboard with finishes in mecca (gilt varnish) 
silver leaf represents a furniture piece that is able 
to enrich an environment simply by being there.
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Il classico diventa personale
Poltrona in stile Decò con struttura in massello, 
dotata di grande personalità e concepita 
secondo uno stile classico, rivisitato per marcare 
la personalizzazione di un progetto, di una stanza 
e il gusto personale.

Classic becomes personal
The Decò style armchair with the solid wood 
frame has a strong personality and is designed 
following a classic style, revisited to highlight the 
personalization of the project, the room, and your 
personal taste.
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Vivere il classico
Non solo sedie e mobili ma tutte le componenti 
d’arredo di una stanza vengono progettate 
e realizzate da Arnaboldi Interiors quali, ad 
esempio, le colonne a torciglione laccate con 
inserti a specchio, le boiserie, il controsoffitto 
dipinto a mano, i lampadari, gli specchi e il 
pavimento intarsiato.
È grazie a tutti questi elementi che è possibile 
dar vita ogni giorno all’arte classica.

Experiencing classic style
Not only the chairs and furnishings, but all the 
furniture pieces of a room are designed and built 
by Arnaboldi Interiors – for example, the lacquered 
coil columns with mirror inserts, the wainscoting, 
the hand-painted false ceiling, the lamps and 
chandeliers, the mirrors, and even the inlaid 
flooring. And thanks to all these elements, we can 
give life to classic art, each and every day.
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Elemento di stile
Il tavolo intarsiato a stella, in abbinamento alle 
sedie, rappresenta un esempio di perfezione 
artistica e artigianale frutto dell’esperienza, 
delle abilità e della capacità dei Mastri artigiani 
di Arnaboldi Interiors, di interpretare al meglio i 
canoni del mobile classico per venire in contro ai 
desideri di chi apprezza.

Elements of style
The star-inlaid table, paired up with the chairs, 
is a wonderful example of artisan and artistic 
perfection, the fruit of experience, know-how, and 
skills of Arnaboldi Interior’s master artisans –
this is the unparalleled interpretation of classic 
furnishing canons in order to meet the needs and 
desires of those who truly appreciate this style.
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Stile unico
Panchetta in stile “a fagiolo”, elemento di 
arredamento classico caratterizzato da un 
particolare motivo floreale ricamato sul tessuto e 
dagli schienali di differente forma e colori invertiti.
Grazie alle sue particolari linee è in grado di farsi 
riconoscere all’interno di una stanza per la sua 
unicità di stile.

Unparalleled style
This small bench, with a “bean” style, is a classic 
furnishing defined by beautiful floral motifs 
embroidered on the fabric and backrests with 
varying forms and inverted colours.
Thanks to these beautiful lines, this bench takes 
centre stage in your interior as a truly unique 
furniture piece.
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